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• With the support of the Head of the Judiciary of Chile, he ran and was accepted as a
topic of discussion Clare judicial language to discuss and prepare proposals in the
coming “Judicial Iberoamericana summit” which will take place in 2016.

• This project involves:

• Joint work between Chile , Spain and other Latin American countries to develop
proposals for improving the judicial clarification language.

• Joint work between lawyers, judges, ministers courts , journalists and linguists that
led to the formation of a permanennte comicion of clear language within the
judiciary.Raising awareness and motivation in the media and press.
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• The most important product made for citizens

direct user of pleadings is a glossary of legal terms

made for court users . Distributed in all courts in 

Chile.

A Glossary
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• words often used in legal texts and which 
are not covered by users

• they selected from queries to the same 
users

• the courts were tested

• They were validated with lawyers and 
judges

• He was revised by linguists

• It was implemented in the courts of Chile

• It was shared with other member countries 
of the Judicial Summit 2016
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Looking forward to seeing you in 

September.
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